
Глава 24 Я могу Попробовать

“Милорд, мадам, мы бесполезные слуги и заслуживаем смерти. Мы не выполнили свой долг по
защите старшей мисс.”

В центральной комнате особняка Су две горничные, три телохранителя и кучер кареты
кланялись с глубоким горем на лицах. Это были слуги, которые сопровождали Су Муге к семье
Чжао в префектуре Наньчэн.

Ан озабоченно нахмурилась.

“Милорд, что нам делать? Если с этим ребенком случится что-нибудь плохое, Муге...”

Су Лунь тоже выглядел неважно, его лицо было бледным. Его беспокоила не ситуация Су Муге,
а тот факт, что он потерял одну из своих шахматных фигур, и это было плохо.

“Вы бесполезные твари! Ты даже не смог защитить старшую мисс. Какой смысл держать тебя в
особняке!” Су Лунь закричала от гнева.

“Милорд, пожалуйста, смилуйтесь над нами. Мы проезжали мимо леса, когда уже начало
темнеть. Мы хотели как можно скорее отправиться в ближайшую гостиницу, но старшая мисс
настояла на том, чтобы отдохнуть вне экипажа. Мы не смогли ее остановить, поэтому
позволили ей выйти из экипажа. Кто, кто мог знать...”- один из телохранителей вышел вперед,
чтобы попросить прощения.

Лицо Су Луня выглядело еще хуже, когда телохранитель закончил свои слова.

“Зачем ей было выходить из кареты!”

“Я, я не знал. Но, но я видел там какую-то фигуру...”

“Фигура?!”

“Да, да! И фигура выглядела, выглядела так, как будто это был мужчина...”

“Фигура? Как там может быть мужская фигура? Как ты смеешь выдумывать подобную
историю!” Ан разозлилась на телохранителя после того, как быстро оправилась от изумления.

“Мадам, я искренне доверяю вашему мудрому суждению. У меня не хватает смелости обмануть
вас и моего Господина. Если я солгу хоть одним словом, я умру в своих сапогах и без потомка!”

Су Лунь с громким стуком ударила по столу и встала. По-видимому, его убедила эта история.

“Такая нескромная и невоспитанная девушка!”

Ан с тревогой шагнула вперед и взяла Су Лунь в свои руки.

“Милорд, не злись так, ты можешь испортить свое здоровье. Мы пока не имеем об этом ни
малейшего представления. Как мы можем знать истинную правду, полагаясь только на слова
слуг?”

Су Лунь холодно фыркнул.

“Если бы она не договорилась о встрече с каким-нибудь диким мужчиной, как бы она могла



выйти из кареты в такое время в такой спешке!”

Очевидно, Су Лунь поверила словам этих слуг.

“Мой господин, я слышал, что через несколько дней господин Мэн из Академии Ханьлинь,
вероятно, отвезет свою мать обратно в префектуру Шуньян для восстановления сил”.

Держа Су Лунь на руках, Ан мягко сказала:

Су Лунь был ошеломлен и вскочил на ноги.

“Как я могу это забыть!”

Как он мог забыть, что лорд Мэн возвращается!

Лорд Мэн был бакалавром Академии Ханьлинь, и результаты его оценки уже были отправлены
императору. Вскоре он вернется в столицу, чтобы отчитаться о своей работе. Если бы он мог
получить благодарность от лорда Мэна и попросить Господа порекомендовать его императору
несколькими приятными словами, он мог бы полностью избавиться от контроля над властью со
стороны своего тестя.

Су Лунь взглянула на Ань Юронг.

Все эти годы его тесть оказывал ему большую поддержку, но вместе с большей поддержкой
пришло и больше ограничений.

Он знал, что лорд Мэн высоко оценил теорию о том, что нужно управлять своей семьей задолго
до того, как он сможет управлять государством. Если бы пропавшая новость о Су Муге была
распространена, другие обвинили бы его в несдержанном семейном регулировании, что,
безусловно, могло бы оказать большое негативное влияние на его репутацию.

Ни за что! Он никогда не мог допустить, чтобы такое случилось.

Откуда Ан могла знать о страхах и тревогах Су Луня по отношению к ее отцу? Увидев это
переменчивое и неуверенное выражение на его лице, Ан удовлетворенно улыбнулась,
восприняв это как положительный знак прибытия лорда Мэна.

Вскоре после этого Су Лунь заговорил.

“Старшая мисс простудилась несколько дней назад, и она все еще больна после всех этих дней
лечения. За ней нужно ухаживать в тихом месте в деревне, поэтому, мадам, пожалуйста,
организуйте поездку как можно скорее”.

Затем Су Лунь мельком взглянул на слуг, стоявших на коленях на полу, и он выглядел
мрачным и унылым.

”Вы все понимаете, что я только что сказал?"

Как они могли осмелиться выказать хоть какое-то выражение неуверенности? Они сразу же
несколько раз поклонились.

“Да, да, мы полностью понимаем вас, милорд”.

Су Лунь беспокойно махнул рукой.



Ан велела слугам уйти.

Она налила чашку чая, подошла и протянула ее Су Луню.

"Милорд, нам нужно рассказать об этом ее матере?”

Подумав о неприятностях, которые принесла ему Су Муге, он разозлился и заскрежетал
зубами. “Видишь? Какое прекрасное образование она дала своей дочери! Просто передай ей
то, что я сказал раньше. Если она попытается создать какие-либо проблемы, найдите кого-
нибудь, кто будет внимательно следить за ней. Держи это под контролем”.

“Конечно. Я понимаю.”

Произнеся еще несколько увещевательных слов, Су Лунь направилась в кабинет.

Как только Ань Юронг вернулась во Двор с Цветущим Ручьем, вошла тетушка Ли.

Она подошла вплотную к Ань и понизила голос.

"Мадам, я спросил этих слуг, и они сказали мне, что старшая мисс сбежала”.

Глаза Ань быстро превратились в линию на ее лице. Ее план состоял в том, чтобы
воспользоваться историей служанки и использовать ее, чтобы разрушить репутацию Су Муге.
В этом случае, в ярости, Су Лунь категорически запретил бы Су Муге и ее матери когда-либо
снова приезжать в столицу. Тогда ей было бы намного легче убить их, даже проще, чем зажать
муравья до смерти между пальцами. Как кто-то мог ожидать, что Су Муге сбежит!

Однако нынешний результат был не так уж плох. Этого было достаточно, чтобы Су Лунь
поверил, что Су Муге сбежала с кем-то.

Даже если бы она была достаточно сильной, чтобы вернуться, ее репутация к тому времени
исчезла бы, и Су Лунь никогда бы не позволил такому человеку, который опозорил семью,
снова появиться в Особняке Су.

Ань поиграла пальцами с садовым бальзамом на столе. Она была удовлетворена.

“Ты обо всем позаботился?”

“Конечно, мадам. Доверьтесь мне. Они не посмеют сказать ни одного неправильного слова".

Но Ань покачала головой.

“Просто на случай каких-либо дополнительных проблем. Вам лучше подумать, как отослать их
подальше, чтобы не произошло никаких инцидентов.”

«Конечно. Я скоро найду какие-нибудь подходящие причины, чтобы отослать их”.

“Хорошо”.

…

Простая и грубая карета медленно ехала по почтовой дороге, по обеим сторонам которой росли
зеленые деревья.



Занавеска кареты открылась, и показалось темно - серое личико. Но даже в этом случае глаза
на этом лице были чрезвычайно яркими и хрустальными, что делало их невозможно
игнорировать.

Как раз в тот момент, когда Су Муге собиралась опустить занавеску, она обернулась и увидела
группу людей, едущих сзади, становясь все быстрее и быстрее.

Почтовая дорога сама по себе была неширока, и двум маленьким экипажам было трудно ехать
в ряд, не говоря уже о экипаже, по крайней мере вдвое большем, чем у Су Муге. Она
нахмурилась, глядя на экипаж.

”Давайте остановимся на боковой дороге и позволим группе экипажей сзади ехать первой".

“Хорошо”.

Возница поднял хлыст, который держал в руке, и отъехал в сторону.

В самом большом вагоне из группы, находившейся напротив, раздался резкий женский голос,
полный паники.

“Нет, давай, прекрати. Старая леди этого не выносит!”

Занавеска кареты была отдернута. Круглолицая девушка была очень встревожена.

Вскоре после этого карета, когда-то шедшая сзади, теперь опередила маленькую карету Су
Муге, и она была остановлена посреди дороги водителем кареты по чьему-то приказу. Это
также остановило карету Су Муге от движения вперед.

Водитель Су Муге больше не мог сохранять спокойствие. Он вообще не хотел отправляться в
эту поездку, потому что это было слишком далеко для него. Он беспокоился о своей жене и
детях, оставшихся дома. Но тогда он просто надеялся унести девушку как можно быстрее,
чтобы вернуться раньше.

“Эй, девочка, дорога, она перекрыта. Как мы должны продолжать двигаться вперед?”

Су Муге увидела мужчину средних лет, выходящего из кареты, лицо которого было наполнено
тревогой. У мужчины была изящная борода, похожая на конфуцианского ученого, и он был в
зеленой мантии с бамбуковым узором. Он поспешил к самой большой карете.

“Как поживает пожилая леди?”

“Милорд, старая леди только что была в порядке. Но почему-то внезапно у нее в груди
застряла мокрота, и она упала в обморок”.

Мужчина нервно затопал ногами.

“Что мы можем сделать сейчас? Императорский врач, который находится вместе с нами, лежит
на своей кровати из-за простуды, которую он подхватил вчера. Он не может встать. И он
единственный врач, который у нас есть!”

Су Муге почти разобралась в ситуации, услышав их разговор.

Бросив быстрый взгляд на эмблему экипажа, она опустила глаза. Она открыла занавеску и
быстро спрыгнула с кареты.



“Пожалуйста, подождите меня здесь. Я скоро вернусь.”

“Э-э, хорошо”.

Су Муге направилась к группе экипажей. Ткань ее одежды была не того типа, что носили люди
из этой группы. Поэтому вскоре ее заметил охранник, когда она подошла к карете.

Охранник шагнул вперед и остановил ее.

“Кто ты такая?”

Су Муге остановилась и не бросилась вперед. Она спокойно посмотрела в сторону мужчины в
зеленом халате.

“Я боюсь, что ваша группа экипажей преградила мне путь”.

Подняв взгляд, охранник увидел на узкой боковой дороге потрепанную маленькую карету,
которую, по-видимому, оттеснили в сторону их собственные. Но позади царил хаос, у кого было
бы время потрудиться увести свою группу экипажей подальше.

Лицо охранника немного смягчилось.

“Ты можешь вернуться и подождать".

Вместо того чтобы уйти, Су Муге вытянула голову, чтобы посмотреть на карету позади этого
охранника.

“В эти дни погода все еще жаркая и сухая днем. Если бы человек в карете заболел из-за ветра,
то все было бы в порядке. Но если бы это была какая-то другая болезнь или даже если бы
человек был здоров, сухость и безвоздушное пространство внутри могли бы ухудшить
ситуацию”.
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